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MILITARY GOVERNMENT — GERMANY 
BRITISH ZONE OF CONTROL 


ORDINANCE No. 54 


Compulsory Direction to Work 


In order that labour 
ürgency and importance, 


IT IS HEREBY ORDERED AS FOLLOWS 


is available for work of special 





ARTICLE I 
Application of Ordinance 


1, This Ordinance applies to all persons who are required 
to register at local Labour Offices (Arbeitsämter) under the 
terms of Control Council Order No. 3. 


ARTICLE II 
Issue of Directions by Labour Offlces 


2. Any persons subject to the provisions of this Ordinance 
may by direction of the Local Office (Arbeitsamt) be 
requiredi— 


(a) to take up new work; or 


(b) to continue in his present work 


ARTICLE III 
Regulations 


3, Subject to the “approval of Military Government, 
Presidents of the Landesarbeitsämter are authorised to issue 
such regulations under this Ordinance as are necessary:— 


(a) for defining the circumstances in which and the periods 
for which directions may be issued by Local Labour 
Offices (Arbeitsämter); 


(b) for the preservation or dissolution of the work contracts 
of persons already in employment who are required to 
take up new work; or 


(c) to provide for the right of appeal to and the hearing 
of appeals by committees to be set up under Article IV 
of this Ordinance. 


ARTICLE IV 
Appeals 


4. In accordance with instructions issued by Military 
Government, Presidents of Landesarbeitsämter shall set up 
Committees composed of representatives of both workers and 
employers to whom appeals may be made by any person to 
whom a direction has been issued pursuant to Article IT 
hereof if aggrieved: 


(a) by reason that such direction Is not in accordance with 
any regulation made pursuant to Article III paragraph 3 
sub-paragraph (a) hereof; or 


(b) by the application in his case of any regulation made 
pursuant to Article III paragraph 3 sub-paragraph (b) 
hereof, 


ARTICLE V 
Prosecutions 


5. Prosecutions in respect of any contravention of the 
provisions of this Ordinance or of any regulation made there- 
under may be instituted by the Manager of Local Labour 
Offlces (Arbeitsämter). 











MILITÄRREGIERUNG DEUTSCHLAND 
BRITISCHES KONTROLLGEBIET 


VERORDNUNG Nr. 54 


Dienstverpflichtung 


Um Arbeitskräfte für Aufgıben von besonderer Dringlich- 
keit und Wichtigkeit verfügbar zu machen, wird hiermit 
folgendes verordnet: 


ARTIKEL I 
Geltungsbereich der Verordnung 


1. Diese Verordnung firdet Anwendung auf alle Personen, 
die nach den Bestimmungen des Befehls Nr. 3 des Kontroll- 
rates zur Registrierung bei den örtlichen Arbeitsämtern ver- 
pflichtet sind. 


ARTIKEL I 
Dienstverpflichtungen durch die Arbeitsimter 


2. Jedermann, der den Bestimmungen dieser Verordnung 
unterliegt, kann durch Anordnung des örtlichen Arbeitsamtes 
gezwungen werden: 


a) eine neue Beschäftigung aufzunehmen, oder 
b) seine gegenwärtige Beschäftigung fortzusetzen. 


ARTIKEL III 
Ausführungsbestimmungen 


3. Vorbehaltlich der Zustimmung der Militärreglerung sind 
die Präsidenten der Landesarbeitsämter ermächtigt, Aus- 
führungsbestimmungen zu dieser Verordnung herauszugeben, 
soweit sie notwendig sind 


a) die Voraussetzungen zu bestimmen, unter denen und 
die Zeiträume, für die Dienstverpflichtungen durch die 
örtlichen Arbeitsämter ausgesprochen werden können; 


um die Arbeitsverhältnisse der bereits in Beschäftigung 
stehenden Personen fortzusetzen oder aufzulösen, soweit 
sie zur Aufnahme einer neuen Beschäftigung gezwungen 
werden; oder 


b) 


c) um das Recht der Berufung und das Berufungsverfahren 
bei den Ausschüssen zu bestimmen, die nach Art. IV 
dieser Verordnung eingerichtet werden, 


ARTIKEL IV 


Berufungen 


4. In Uebereinstimmung mit den von der Militärregierung 
herausgegebenen Anweisurgen müssen die Präsidenten der 
Landesarbeitsämter Ausschüsse aus Vertretern der Arbeit- 
nehmer und der Arbeitgeber einsetzen. Bei diesen Aus- 
schüssen kann jedermann Berufung einlegen, dem eine Dienst- 
verpflichtung nach Art, II dieser Verordnung auferlegt wurde, 
wenn er sich dadurch benachteiligt fühlt: 


a) daß diese Dienstverpflichtung nicht in Uebereinstimmung 
mit dem Art. III Abs. 3a) steht; oder « 


b) daß die Anwendung einer Bestimmung nach Art. II 
Abs. 3b in seinem Fall erfolgte. 


ARTIKEL V 
{ 
Strafgerichtliche Verfolgung x 


5. Anträge auf strafgerichtliche Verfolgung wegen Zuwider- 
handlungen gegen diese Verordnung oder eine auf ihrer = 
Grundlage erlassene Bestimmung sind durch den Leiter des 

örtlichen Arbeitsamtes zu stellen. 














ARTICLE VI 


Penalties 


6. Any person who contravenes any of the provisions of 
this Ordinance or of the regulations made thereunder or who 
disobeys a direction to work shall, upon.conviction by a 
Military Government Court or by a German Court be 
punished:— 


(a) in the case of persons disobeying a Direction by a fire 
not exceeding 1,000 R.M. or by imprisonment for a terın 
not exceeding three months or both such fine and 
imprisonment; 


(b) in the case of all other contraventions by a fine not 
exceeding 500 R.M. or by imprisonment for a term not 
exceedirg two months or by both such fine and 
imprisonment. 


ARTICLE VII 


Conilicting Laws 


7. All German legislation inconsistent with the provisions 
ol this Ordinance or any regulation made thereunder is hereby 
superseded, 


ARTICLE VIII 
Eifective Date 


8. This Ordinance shall 


22 October 1946. 


come into force on the 


BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 








ARTIKEL VI 
Strafbestimmungen 


6. Wer einer Bestimmung dieser Verordnung oder einer aul 
ihrer Grundlage erlassenen Anweisurg zuwiderhandelt oder 
wer einer Dienstverpflichtung nicht Folge leistet, wird nach 
Verurteilung durch ein Militärgericht oder ein deutsches 
Gericht bestraft: 


a) Bei Nichtbeachtung einer Dienstverpflichtung mit einer 
Geldstrafe bis zu RM. 1000,— oder Gefängnis bis zu drei 
Monaten oder sowohl mit Geldstrafe als auch Gefängnis; 


b) bei allen anderen Zuwiderhandlungen mit einer Geld- 
strafe bis zu RM. 500,— oder Gefängnis bis zu zwei 
Monaten oder sowohl mit Geldstrafe als auch Gefängnis. 


ARTIKEL VII 


Entgegenstehende Bestimmungen 
7. Alle Bestimmungen des deutschen Rechtes, die mit dieser 
Verordnung oder einer auf ihrer Grundlage erlassenen An- 
weisung nicht übereinstimmen, treten hiermit außer Kraft, 
ARTIKEL VIII 
Inkrafttreten 
8. Diese Verordnung tritt am 22. Oktober 1946 in Kraft, 


IM AUFTRAGE DER MILITÄRREGIERUNG. 
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